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ОБЯСНИТЕЛЕН МЕМОРАНДУМ 

1. КОНТЕКСТ НА ДЕЛЕГИРАНИЯ АКТ 

С Директива 2008/68/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 24 септември 

2008 г. относно вътрешния превоз на опасни товари1 се определят общи правила за 

безопасен и сигурен превоз на опасни товари в рамките на държавите от ЕС и между 

тях с автомобилен, железопътен и вътрешноводен транспорт. Обхванати са и аспекти 

като товаренето и разтоварването, прехвърлянето към и от друг вид транспорт, както и 

спиранията по време на превозването. С нея се разширява прилагането на 

международните правила по отношение на вътрешния превоз на опасни товари. 

Международният превоз на опасни товари е уреден от Спогодбата за международен 

превоз на опасни товари по шосе (ADR); Правилника за международен железопътен 

превоз на опасни товари (RID), който представлява притурка C към Конвенцията за 

международни железопътни превози (COTIF) и Европейското споразумение за 

международен превоз на опасни товари по вътрешните водни пътища (ADN).  

С Директива 2008/68/ЕО разпоредбите на международните споразумения стават 

задължителни за прилагане и по отношение на вътрешния превоз на територията на 

всяка държава членка. 

Посочените по-горе международни правила се изменят редовно от органите за вземане 

на решения с цел адаптирането им към научно-техническия прогрес.  

Измененията, приети през двугодишния период 2024—2026 г. от съответните органи, 

бяха съобщени на договарящите страни по ADR и на договарящите страни по ADN на 1 

юли 2026 г., а на договарящите се по RID държави — на 17 юли 2026 г. При липса на 

възражения при условията, посочени съответно в член 14, параграф 3 от ADR, в 

член 20, параграф 5 от ADN, и в член 35, параграф 4 от COTIF, тези изменения ще 

влязат в сила на 1 януари 2027 г. 

С цел да се вземат предвид тези изменения на приложенията към ADR, на приложените 

регламенти към ADN и приложението към RID, е необходимо да се изменят 

приложенията към Директива 2008/68/ЕО. Съгласно член 8, параграф 1 от посочената 

директива на Комисията се предоставя правомощието да приема делегирани актове за 

тази цел. 

2. КОНСУЛТАЦИИ ПРЕДИ ПРИЕМАНЕТО НА АКТА 

Експертната група по вътрешния превоз на опасни товари беше създадена, за да 

подпомага Комисията при изготвянето на делегирани актове с оглед на адаптирането 

към научно-техническия прогрес на приложенията към Директива 2008/68/ЕО относно 

вътрешния превоз на опасни товари.  

Адаптирането към научно-техническия прогрес се отнася до измененията на ADR, RID 

и ADN, въведени през последния двугодишен период по време на съответните 

заседания на Организацията на обединените нации и на Междуправителствената 

организация за международни железопътни превози.  

Проектът на акт беше представен за становище на експертната група по превоза на 

опасни товари чрез писмена процедура от 3 до 13 юли 2026 г. Експертната група даде 

положително становище по предложението. 

 
1 OВ L 260, 30.9.2008 г., стр. 13.  
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3. ПРАВНИ ЕЛЕМЕНТИ НА ДЕЛЕГИРАНИЯ АКТ 

С член 8 от Директива 2008/68/ЕО Комисията се оправомощава да приема делегирани 

актове, за да се вземат предвид измененията на ADR, RID и ADN, а процедурата за 

приемане на такива актове е изложена в член 8а от нея. С настоящата директива в 

законодателството на ЕС се включват измененията, свързани с адаптирането към 

научно-техническия прогрес, въведени в ADR, RID и ADN през двугодишния период 

2024—2026 г., които предстои да влязат в сила на 1 януари 2027 г., и се заменя 

раздел I.1 от приложение I, раздел II.1 от приложение II и раздел III.1 от приложение III 

към Директива 2008/68/ЕО.  

Държавите членки следователно се приканват да съставят обяснителен документ, 

съдържащ конкретните позовавания на измененията, въведени с цел спазване на 

настоящата директива. В тези обяснителни документи следва да се посочва в кои 

законови, подзаконови или административни разпоредби се съдържа позоваване на 

директивата, по отношение на приложението към която се извършва транспонирането, 

и датата на влизане в сила на националната мярка. Не е необходимо да се посочват 

подробно действителните технически разпоредби и специфичните изисквания за всяка 

нова разпоредба, включена в настоящото издание на ADR, RID и ADN. 
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ДЕЛЕГИРАНА ДИРЕКТИВА (ЕС) .../... НА КОМИСИЯТА 

от 25.9.2026 година 

за изменение на приложенията към Директива 2008/68/ЕО на Европейския 

парламент и на Съвета с цел отчитане на научно-техническия прогрес 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Директива 2008/68/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 

24 септември 2008 г. относно вътрешния превоз на опасни товари2, и по-специално 

член 8, параграф 1 от нея, 

като има предвид, че: 

(1) Раздел I.1 от приложение I, раздел II.1 от приложение II и раздел III.1 от 

приложение III към Директива 2008/68/ЕО се отнасят до разпоредбите, 

утвърдени в международните споразумения относно вътрешния автомобилен, 

железопътен и вътрешноводен превоз на опасни товари.  

(2) Разпоредбите на тези международни споразумения се актуализират на всеки две 

години. Техните последно изменени текстове се прилагат от 1 януари 2027 г. с 

преходен период до 30 юни 2027 г.  

(3) Поради това Директива 2008/68/ЕО следва да бъде съответно изменена.  

(4) Съгласно Съвместната политическа декларация от 28 септември 2011 г. на 

държавите членки и на Комисията относно обяснителните документи държавите 

членки са поели ангажимент в обосновани случаи да прилагат към съобщението 

за своите мерки за транспониране един или повече документи, обясняващи 

връзката между елементите на дадена директива и съответстващите им части от 

националните инструменти за транспониране, 

 

ПРИЕ НАСТОЯЩАТА ДИРЕКТИВА: 

Член 1   

Изменения на Директива 2008/68/ЕО 

Директива 2008/68/ЕО се изменя, както следва: 

1. В приложение I раздел I.1 се заменя със следното: 

„I.1. ADR 

Приложения A и Б към ADR, приложими от 1 януари 2027 г., като се разбира, 

че където е уместно „договаряща страна“ се заменя с „държава членка.“; 

 
2 ОВ L 260, 30.9.2008 г., стр. 13., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2008/68/oj. 



 

BG 4  BG 

2. В приложение II раздел II.1 се заменя със следното: 

„II.1. RID 

Приложението към RID, приложимо от 1 януари 2027 г., като се разбира, че 

където е уместно „RID договаряща държава“ се заменя с „държава членка.“; 

3. В приложение III раздел III.1 се заменя със следното: 

„III.1. ADN 

Приложените регламенти към ADN, приложими от 1 януари 2027 г., както и 

член 3, букви е) и з) и член 8, параграфи 1 и 3 от ADN, като се разбира, че 

където е уместно „договаряща страна“ се заменя с „държава членка“. 

Член 2  

Транспониране 

1. Държавите членки въвеждат в сила законовите, подзаконовите и 

административните разпоредби, необходими, за да се съобразят с настоящата 

директива, най-късно до 30 юни 2027 г. Те незабавно съобщават на Комисията 

текста на тези разпоредби. 

Когато държавите членки приемат тези разпоредби, в тях се съдържа 

позоваване на настоящата директива или то се извършва при официалното им 

публикуване. Условията и редът на позоваване се определят от държавите 

членки. 

2. Държавите членки съобщават на Комисията текста на основните разпоредби от 

националното законодателство, които те приемат в областта, уредена с 

настоящата директива. 

Член 3  

Влизане в сила  

Настоящата директива влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването ѝ в 

Официален вестник на Европейския съюз. 

Член 4  

Адресати 

Адресати на настоящата директива са държавите членки.  

Съставено в Брюксел на 25.9.2026 година. 

 За Комисията 

 Председател 

 Ursula VON DER LEYEN 
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